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B é t s .
A’ közelebb mult Vasárnap inne-

Ma Nemzet Sz.pelte itt a’ Nemes 
István Apostoli Magyar Királynak jeles 
innepét, ahoz illő pompával és szertar
tással , a’ T. T. Kaputzinus Atyák Tem
plomában , hol a’ Pels. Magyar és Erdé
lyi Udvari Cancelláriák Tagjai több Ma
gyar Méltóságokkal együtt Nemzeti fé
nyes öltözetekben jelentek meg. Ezen al
kalmatossággal az Egyházi Beszédet, Fő 
Tisztelendő S z t a n k o v i t s  J á n o s  Győ
ri Kánonok Úr tartotta; mellynek fun- 
damentomáűl Kristus Urunknak ezen sza
vait vette fel: ,,Ö r v e n d e z z  h í v s z o l -
g a ,  mi v e l

j?
a k e v é s b e n  h í v  vo l 

tál), h a t a l m a d  lés z e n  t í z  v a r a 
sokon.  (Luk. 19.17.)“ Tiszta magyar
sággal tartott ékes egyházi beszédében 
kifejtegette a’ tisztelt Fő Tisztelendő Ká
nonok Úr, az innep tartásának tzéljá- 
hoz képest, Hazánkra ’sa’ Magyar Nem
zetre nézve Szent István első Magyar 
Királynak halhatatlan érdemeit, mint a’ 
kinek köszöni főképpen Nemzetünk pol
gári alkotmányának állandóságát;a’pol
gári társaság fő tzéljainak, ii. m. a’ köz 
bátorságnak ’s az igazság szoros kiszol
gáltatásának az állal való örökös meg- 
olaposítását, hogy a’ Nemzetnek mennyei 
boldogítására, a’ Keresztyén vallást el
terjesztette, és ez által mint Apostoli Ki
rály az Isten erköltsi Országának talp
kövét a’ Magyar Nemzet között letelte..

Az Egyházi beszéd után az EnekesNagy 
Misét Fő Tisztelendő Jü s te 1 Jó’sef Aloiz *

9 f

U r, Tseh Országban O Buntzlani Pré
post és PrelatusTs. K. valóságos, ésideig- 
való Státus Tanátsos tartotta; ki mellett 
a’ szolgálatot N. Tiszt. Vecsei C z i g l é r  
Ignátz Úr a’ Ns. Magyar Kir. Testőrző 
Sereg Káplánja, ’s a’ Ns. Pázmáni Col
legium Praefectusa N. Tiszt. L a k y  Já
nos Úr,  N. Tiszt. V i r á g h  György Úr, 
Érsek Egri Megyebeli Áldozó Pap, és a’ 
Ns. Pazmaneumi Nevendék Papság vitték 
véghez.

Tegnapelőtt
_ _ m A m A

23-dikán vegze
U  l  p 0 p KJ

itten világi pályafutását Méltóságos Létz- 
falvai G y á r f á s  J ó ’s e f  Úr a’ N. Mélt. 
Erdélyi Üdvari Canceliáriának valóságos 
Udvari Tanátsosa, a’ ki rövid betegsége 
után szélütés következésében életének 60- 
dik esztendejében meghalálozott. A’ Fe
jedelem és a’ Haza benne egy igazság 
szerető munkás Tisztviselőt, ’s jó Haza
fit; mélyen megszomorodott Özvegye szü
letett Méltos. Zeyk Katalin Aszszony ’s 
szeretett Familiája elfelejthetetlen jó Fér
jet és Édes Atyát vesztettek el. Áldás Ham
saira !

t f mellózíatott JVTcIloo
jiib y  I m r e  Urat a’ Méltos. Királyi 
’áblának eddig volt Bíráját és Al-Tár-
okmestert, a’ meghalálozott M. Nyéki
fémet Imre Úr helyébe Kir. Ügyek Igaz- 
atójává kegyelmesen kinevezni..

X
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H a d i  T u d ó s í t á s o k .
% t

Sz. Pétervára Aug. 8-dikán. Gróf

t z o f f  Gen., Bass of f  Oberst Lieiite- 
nántot 80 Kozákkal kiküldötte, horr y

Paslcevi t s  Fö Vezér az itt kővetkező tályáva 
hivatalos tudósítást küldötte az Orosz 100 Ti

próbálná meg, Hertzeg Bekovi t sosz-

Tsászár Ő Felségéhez H a s s a n  K a i é
r- 7s r

rétöl á
a k n ávárának Caz Araxes fakadásánál) és 

z e rű  i nnak Turkomannia fővárosának állott; de

t egyesítni. O egy mély úton 
bukkanván azoknak vezé- 

hogy adná meg magát, 
égyvert, a’ mire ez rá ia 

népe annyira dühös-
’s várának megvétele felöl.

„Felséges Uram! Jul. 9-dikén, a
ségbe jött, hogy a’ vezért azonnal ösz- 
veaprították , ’s a’ Kozákokra tüzelni

az Oberst 
elestek.

vágván
57-en

P u l t ava i  nevezetes ütközet napján, kezdettek. Közéjek 
birtokába jutottak Felséged hadi seregei Lieutenant Kozákjaival 
E r z e  r u m n a k  és ennek erős felleg- 4 megsebesíttelteket elfogtak, a’ többi 
várának, melly Anatoliának híres fö vá- széljel szaladt. Bass o f f  Oberst Lieut.
rosa. 27 ezer házzal’s 100 ezer lakó- elért későbben Chorossanba a’ hol. 800
sokkal. A’ midőn ezen győzödelmen, tsetvert életet,2 ezer golyóbist, sok pus-
melly az Orosz fegyvereket napkeleten kaport és más hadi szereket talált.^
ditsöíti, Felséged elölt örvendezésemet „Tudván , hogy a
hódoló mély tisztelettel kiöntöm; egy- tetemes 
szersmind a’ várnak és fellegvárnak kul-

Török tábor olly
megvereltetese után ,

tsait , elfoglalásának környulállásaival 
együtt Felseged lábaihoz teszem.cí

„Megverettetvén a’Török tábor Jun. 
19, és 20-dikán, elküldöttem ílertzeg 
U e k o v i t s  T s e r l i a s k y  Generált Jul.

nem egy
hamar szedheti öszve széllyel szórt ma
radványig, siettem E r z e r u m  felé elö-

0y a’ gyözödelemnek 
gyiimöltseit szedhessem, és a’ Seráskiért 
tovább kergethessem. Ehezképest Jul. 5- 
dikán egész táboromat útnak indítottam

re nyomulni, h o "

2 dihán 6 batalion gyalogsággal egy Ko- ’s v:nás nap 6 mértföldnyire H a s s a n H a -  
zák és 5 JMusulmán regementei ’s 12 lé várától, megszállottam; a’ hol a’ két 
ágyúval, hogy C h o r o s s a n t  foglalja kiküldött osztályai B u r t z o f f  Gen.-nak 
el, a’ hol igen sok hadi szerei, és ele- és S i mo n  itsObersternek, magokat hoz- 
sége volt az ellenségnek. Ez a’ fórdúlá?* zám tsatolták. A’ körül fekvő faluknak
sa osztályunknak annyival hasznosabb Örmény lakosai hódolni hozzám jöttek, 
vult, mivel ez által ar Ba j a s i d i  úthoz ’s magokat oltalmamba ajánlották. Sem
közelítvén a’ M u k i és V a n i Basa moz- mit élném múlattam, hogy barátságos
dulásait szemmel tarthatta, ’s várakozá- fogadások ’s hadaimnak szoros fenyíték
som szerént annak, igyekezetére beható ben tartása állal bennünk való bizodal- 
ereje is volt. Gróf Si mon i ts Obers- mókát megnyerjük/*' 
terre azt bíztam, hogy a’ széllyel vert Jul. 5-dikén az egész táborommal 5

G Í1S G C I iX erdőből űzze ki. B u r t z  o ff  mértföldnyire előbb haladván és Hertzeg 
Gén. Major azt a’ parantsolatot vette, B e k o v i t s  Osztályával is egyesülvén, 
hogy 5 batalion gyalogsággal, egy rege- estve megtudtam, hogy a’ Seraskier meg
ment Kozáksággal ’s 12 ágyúval az E r- vert hadainak maradványi Hassán Kaié

előtt egvesílék magokat, a’ kikhez ren
des gyalogság is kaptsolta magát, de a’ 
mellv még tűzben nem volt. Ezek meg

nő
z e r u m i  úton A r d a s s u  faluig 6 mért
földnyire nyomuljon előre, és Erzeru- 
mol lázzadásba hozza. <(

A r d a s s u n á 1 megállapodván B u r- értvén hirtelcnvaló közeledésünket elfu-
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toltak, maga pedig a’ S er as k i é r  Er- 
zerumba vonta magát viszsza. Egy Ba
sára bízta H a s s á n - K á l é  várának oltal
mazását; de a’ ki sietséggel öszve szed
vén a’ környék falúiban a’ mennyire le
hetett a’ szekereket és igás marhákat, ha
sonlóképpen Erzerumba futott. Éhez ké
pest egy elöljáró sereg osztályt 18 ágyú
val haladék nélkül Ha s s a n  B a l é  hoz 
küldöttem. Ezek még az nap 3 mértföld-
nyi ’s estve 9 órakor az el-

elfoglal-
mellyet Erzerum kultsának lehet

’ Ró-

hagyott H a s s a n  Ka i é  várát
ták,
tartani. Ez a’ vár ,  mellyet meg a 
maiak rendkívül erős fekvésű helyen épí
tettek, reánk nézve felette fontos, mi
vel abban minden hadi tárainknak bá- 
torságos helye vagyon, és ezenkívül ál
tala öszvekölletésben lehetünk Ha r s 
sal és Bajasid dal. Találtunk a’ várban 
29 ágyút , puskaporos magazint és sok 
gabonát. Még azon éjjel eilüildöttem Ta
tár regemenljeinket az ellenség üzésére, 
a’ mellyek őket tovább kergették negyed
fél mértföldnél, és tölök többet kiszaba
dítottak ötven Örmény famíliánál, kiket 
magokkal hajlottak volt, és 2ÜÜ0 darab
mariját is vettek el.cí

‘ „Ezen várnak reánk nézve fontos 
elfoglalása, melly semmibe se került, és 
tsak a’ Jul 1 és 2 dikai gyözödelemnek 
és sebes előre haladásnak szükséges kö-

állást szerze tábo-vetkezése vala, erős 
runknak E r z e r u m  elölt. Más nap reg
gel láttuk, hogy a’ városból a’ hegyek 
közzé kifutott és több faluk követei fe
lénk közeliiének ’s magokat oltalmunk
ba ajánlották. Megnyugtató elégtétel va
la reám nézve, hogy a’ falusi lakosoka’ 
mi mérsékleti és igazságos kormányzá
sunkba bízván mezei foglalatosságaik mel
lett maradtak, mint békesség idején.

,,Bizonyosan megtudván , hogy az
a

ellenség meíívercttetese eso hirtelen lett
megjelenésem, az én feltett szándékom-

ra nézve, igen jó változási leit az Br- 
zerumiak gondolkozásában: jó oltalma
zó állapotba helyheztettem Hassan Kaié 
várát, ’s Jul. 6-dikán M ami s  Agát, a: 
Jantsároknak volt vezérét, kit Jul. 1 n. 
elfogtunk, és a’ kibe nagy bizodalmok 
volt a’ fö város lakosinak Erzerumba kül
döttem. A’ Proclamatióban, mellyet ma
gával vitt hathatósan intettem a’ lakoso
kat , hogy hatalmas fegyvereinknek elle
ne ne szegezzék magokat; bizonyossá 
tévén őket, hogy szabad vallásbeli gya
korlások,^ személyek ésvagyonaik szen
tül bátorságban lésznek. Mamis Aga jól 
tudván , melly jól bántam az elfogott 
Hagki Basával ’s a’ többi foglyokkal, 
örömest magára vállalta a’ Követséget 
és mindent elkövetett, hogy a’ város né
pét magok feladására rábírhassa*, meg
mondván, hogy minden cllentállás tsak 
elkerülhetetlen veszedelmet vonna maga 
után a’ városra nézve.44

„Délben azt írta nekem az Aga, 
hogy a’ városi népet lázzadó nagy zúgás
ban találta, a’ melly az ö oda menetele 
elölt kész vala magát oltalmazni; de a’ 
Mollák és előkelőbb lakosok, az ö ja- 
vaslásait tisztelettel fogadták; hanem a’ 
Seraskier és hadai a’ népet a’ város ol
talmazására buzdítják. Ezt hasznomra 
akarván fordítani, minden seregeimmel 
közelítettem a’ városhoz.4*'

„Jul. 8 dikán jőve hozzám 3 órányi
ra a’ fővároshoz, a’ S e r a s k i e r  követe
a’ K a p i d s i B a s i , és M a m i s Aga ,  
mint város követe, írásban hozván a’ vá
ros véneitől, hogy minden lako-ok rá- 
állanak , az én kívánságomra. A’ Kapucí- 
si Basi részéről azt erősítette , hogy a’ 
Seraskier is megegyezne a’ városnak ál- 
taladásában; de egyszersmind arra kért, 
hogy hadaimmal ne közelítnék tovább 
a1 városhoz, ne hogy annak falai alatt 
látván a’ nép táboromat, neki dühösöd- 
jék rs ellent álljon. Megfontolván a’ duT

X *

\
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#ot mégis jobbnak tartottam előremenni, 
% táboromnál 3/4 mérlföldnyire állot
tam meg a’ várostól, mivel azon túl víz 
«intsen. Első regementjeinU felé sok lo
vasság jőve ki a’ városból, kik azokra 
egész estig tüzeltek, de a’ mieink tsak 
egv lövéssel sem feleiének. Innen kül
döttem feleletet a’város követei által mind

• •a’ lakosoknak mind a’ Seraskiernek, 
egyszersmind melléjek rendeltem Her- 
tzeg B e k o v i t s  T s e r k a s k y t  eleibe 
adott rendeléseimmel, hogy mint viselje 
magát a’ Seraskier előtt/*

„Más nap reggel jelenté a’ Iíertzeg, 
hogy a’ nép egész éjjel azon tanátsko- 
zott , mi tévő legyen? de egy része dü- 
hosségbe jővén, éppen nem akar a’ fel
adásról hallani. -Végre kijőve a’ követ, 
jelentvén a’ Seraskier és a’ Vének nevé
ben, hogy a’város kapuit délután 4 óra
kor előttem megnyitják ; de én azt izen- 
tem viszsza, hogy ha a’ város kultsai 3 
óráig által nem adatnak, én egész erőm
mel rajtok megyek/*

„Három óra elmúlt, ’s még felelet 
nem jött. Értésemre esven , hogy a1 Se
raskier felekezete ellent áll a’ feladásban, 
minthogy segítséget vár: nyomba hadi 
rendbe állítani seregeimet, ’s a’ T o p  
D ag hegyet és battériát legelébb is el- 

foglallatám, a’ honnan az ellenség a’ vá
mosba futott. Ekkor a’ városból ágyúzni 
kezde az ellenség; a’ mellyben a’ mi 
ágyúink egyszerre nagy zavarodást oko- 
zának. Tsak hamar látám, hogy a’ vá
ros túlsó részén előkelő hívatelbeliek 
pompával jövőnek k i, ’ s felénk, kiket 
kódolás követeinek tartottam/*

„A’ hozzám jött Iliküldötlségnek fe
je vala a’ B e g l e r  B é g ,  ki a’ várnakés 
fellegvárnak kultsait általadta. Ez alatt 
több ágyú golyóbisok hullának le mellet
tem. Most tehát maga a’ Deputatio kért, 
hogy ágyúimmal hallgattatnám el a’ pár
tosakat. El kezdém tehát az ágyúztatást;

mellyre a’ békéfeleneh a’ városból kifu
tottak, minekutánna egy battériát felvel- 
tettek. A’ városi követség kérte, hogy a1 
Seraskiernek és 3 alatta levő Basánaken- 
gednék szabad elmenetelt; de arra reá 
nem állottéin. Hadaink a’ külső városo
kon keresztül a’ fellegvárig menvén, an
nak őrizete az Arnauták nem akarták a’ 
kapukat megnyitni, de látván, hogy né
pünk készül annak falain felhágni, meg-
nyiták a’ kapukat. Jul. 9-dikén estve 6 1/2
órakor foglalták el Felséged seregei É r
z e m  m várát. A’ Seraskier elküldött© 
hozzám zászlóját, kérvén, hogy botsás- 
sam szabadon; de én azt feleltem, hogy
ez a’ környülállásoktól fog függeni. Er-
zerumban többet találtunk 150 ágyúnál, 
sok hadi szereket,és eleséget. Hat zász
lókkal együtt küldöm Felséged lábaihoz

66a? Seraskier Fö Vezéri páltzáját
Sz. P é t e r  v á r  a,  Aug. 7-kén. Gróf

P a s k e v i t s ,  a’ Sz. G y ö r g y  Rendjének
Gene

ralis Báró G e i s m á r  a’ Sz. V l a d i m í r  
Rendjének másod rangú nagy keresztje

első rangú Vitézzévé neveztetett.

vei megajándékoztatott. Hajós Kapi
tány S k a l o f s k y  Contra-Admiralságra 
emeltetett.

O r o s z  O r s z á g .

M os ka u , Jul. 29-dikén. Persiai 
Hertzeg C h o s r e v - M i r z a ,  a’ Sakh 
Unokája, a’ f. H. 26 dikán estve ideér
kezett és a; számára készített Palotába
(Rasumovsky Grófné tulajdonába) szál
lott. Midőn a’ Printz a’ város kerítésé
hez ért, ágyú lövésekkel köszöntetett, 
és az őr-katonaság fegyverben állott. A’ 
Fö Politzia-Mester lóháton , a’ 6 lovas- 
kotsihoz menvén, a’ benne ülő Hertzeg- 
nek szerentsét kívánt e’ Fö Városba va
ló jöveteléhez. A’ Palotánál, a’ Kotsitól 
fogva a’ gráditsig veres szőnyeg volt le
terítve. A’ Fő város Kormányozója és a’
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fogadlak a’ Prini/ MKommandáns a’ gridilson 
Hertzeget és a’ szobába kísértek. A’ Fő termetű, jeles teslállású, szemei szépek, 
Hadi Kormányozó, Hertzeg G a l i t z y n  ’s kellemetesen mosolyog, viselete mél- 
midőn nála bejelentetett, a’ Printz ki- tóságos és beszédjében nagy elevenséget 
ment eleibe és kezét barátságosan meg mutat. Minden eránt pedig átaljában,a’ 
szorítván az alatta’ fertály óra alatt, míg ki hozzá közelít, barátságos és Jeeresz- 
véle beszélt, szüntelen kezében tartót- kedö,
ta. A’ P rintz főképpen a’ békességről be
szélt, melly a’ két birodalmak között O d essa
szerentsésen helyre állott, 
vitte a’ Printz a’ Hertzeget

Ez
1

után bé
8-kán. A’ Pestis, 

melly a’ város alatt lévő majorban (Khu-
Aug

t o r , valami Theog nosti nevű emberé)
, 0 „a Kabinét- l^ifitölt, minden vigyázat mellett is, to-

ba, es egy Szofara leülvén etet is leül- vább hatoU. Egy aszszony a’ ki a1 város
tette s darab i eig beszélgetett vele min- végén egy kunyhóban lakott közel a’ hal- 
denfele tárgya to .  Masnap a Fo Hadi piatzhoz, és az említett majorba elel 
Kormányozonal nagy ebed volt több mint forduit megbetegedett és tegnap reggel
100 személyre. P. m i r -N  isa m , e s a  a’Pestises halál jelei között kimúlt. Mind
főbbek a Printz kísérői közzul ugyan azok 1<ik 8 . a d  n a  o l t a  megfordultak
azon Szálában eltek, a’ mi a’ Pcrsáknál ílzor, |<unyhóban , O
hallatlan dolog. Mert egy Persának sem 
szabad, mos E m i r - N  i samnak sem

alá vet
tettek; és az az egész 15 Házakból állő 
kis környék, a’ hol ama kunyhó esik,

Ca’ ki pedig rangjára nézve Generalissi- különrekesztetett, és Kozákok'által őriz- 
mus) a’ Hertzegje jelenlétében lenini vagy te8k ' "
enni. A’ Sakknak, M
az egész Persiai Uralkodó Háznak egés-

U s s a t o v y - K h u t o r a és Ku-
kis faluk hasonlóan bé-nevű

ségére ivott poharat a’ Printz az Orosz jetnek>
j a 1 n i k
vannak rekesztve és katonák által öriz-

Tsászárért és az egesz Tsászári Házért
kiivott pohárral viszszonozta. Az ebéd O de s s a , Aug. 10 dikén. Tegnap

Hertzeget
Ö
és Hertzegnét kezeknél fOg;

maradjanak . mert ő

végével megfogta a’ Printz, G a l i t z y n  es*ve kihirdettetek a városban, hogy
1 minden lakosok otthon a’ házban marad

janak, és ki menni senkinek nem szabad, 
tsupán a’ Házi gazdának egy tseléddel

megnézte a’ Printz a’ Tsászári fegyver- a’ P*a.^ra> melly most a Kikötő elején 
házat a’ hol a’ nevezetességeket Ilertzeg tartati .
J u s s u p o v  mutogatá meg. Sokáig kézé- J u s s u f  Basa (az ki Várnát által-
« X ,, C? O  ^  t  I / -f jn  f  /, Baro

va, ’s kérte hogy
ez ő egésségekért is akar inni. Későbben

ben tartotta Ő Kir. Magassága azt a’ Ha- adta) Odessához nem meszsze, 
jós-legény ruhát, mellyet P é t e r  Tzár R a j n a u d n a k  a’ Fekete tenger partján 
S a a r d a m b a n  viselt: és nagy figyelme- eső szép jószágában lakik, a’ hol tavaly
tességgel nézte. M a’ Kísérői Ö Fge a’ Tsászárné lakott.
közzűí rajta mosolygott, hogy egy Orosz
Tsászár illyen durva ruhát viselhetett, S p a n y o l  O r s z á g ,
a’ Printz komoly tekintettel monda:,,Ha
„Péter Tsászár ezt a’ ruhát nem viselte ~ , -
„volna, Orosz Országnak nem lett vol- vett Nápolyból, ’s masjiap kuurdettetett
„na hajósserege, ’s nem lett volna az,
?;a’ mi most.“

Jul. 19 kén éjjel a’ Király levelei

Mária
tixia Nápolyi Kir. Hertzeg Kis-Aszszonyt
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feleségül eljegyzette. A’ Király Jul. 27-
dikén kimégyen a1 G r a n i a i mulató Kas-

Hajós Vezér S a r t o r i o  Jul.
hogy a’

télyba.
2 3 kán elutazott F e r r o l b a ,
H e r o s  Lineahajóra felülvén ’s kétBrig- 
get maga mellé vévén, az új Királynét 
3Vápolyból haladék nélkül haza hozza.

M a n i l l a  (Spanyol Gyarmat a’ 
Philippinai Szigeteken) a’ f. E. Februa
rius havában nagyon felháborodott álla
potban volt. Egy öszve esküvés tudódott 
ki, mellynek tzélja az Európai tisztek
nek megölése és a’ Gyarmatnak függet
lenné való tevése vala. A’katonaság szün
telen fegyverben állott. (A’ dolog ki me
netele — minthogy Februarius olta nem 
jöttek tudósítások Európába — nintsen 
tudva).

4

F r a n t z i a  Or s z á g .

P a r i s ,  Aug. 14 kén. A’ Király St. 
C l o u d b a n  Aug. 12 kén Mise előtt az 
új Finantz Ministerrel Gróf C h a b r ó l 
lal dolgozott; a’ Hadi Minister Grófi! o u r- 
mo n t  a’ Dauphinnal. Délben Ministeri 
gyűlés tartatott a’ Király személyes Elöl- 
űlése alatt; de a’ mellyen (minthogy a’ 
többi újonnan nevezett Ministerek még 
nintsenek Párisban) tsak Hertzeg Polig- 
nac, Gróf Chabrol, Gróf Bourmont, és 
Gróf Labourdonnaye voltak jelen. — U- 
eyan azon napon Hertzeg T a l l e y r a n d  
Ö Felségének udvarlott. — Orosz Követ 
Aug. 15-kán magános audentzián volt a’
Királynál.

Az új Ministerium egészen Roya
listákból áll. A’ C o u r r i e r ,  Cons t i -  
t u t i o n n e l ’s a’ több liberalis Újságle- 
vclek zugnak, lármáznak; a’ Ga z e t t e  
és Q u o t i d i e n n e  örülnek. A’ Moni -  
t e u r  hallgat. — A’ Me s s a g e r  (eddig 
Ministerialis Újság), Szerheztetőit meg
változtatván, az Oppositiohoz által ment.

Gróf L a b o u r d o n n a y e ,  az új

Belső Minister, a’ Megyék Fő Ispánjai
hoz (Praefect) a’ következő Kerülő-Írást
botsátotta:

, Paris Aug. 12-kén 1829.
„Fő Ispán Úr! A’ Király választá

sa által a’. Belső Ministerségnek vitelére 
hívattatván , tellyes mértékben érzem 
ezen felséges bizodalomnakbetsét, a’nél
kül, hogy az ez által reám tett köteles
ségeknek nagy kiterjedését magam előtt 
eltitkolnám. Hogy ez engem el ne ret
tentsen , az Ország minden Tisztviselői
nek buzgóságába és hívségébe kelletik 
bízhatnom. De kiváltképpen azoknak se
gítségére vagyon szükségem, a’ kiket a’ 
Király kegyelme a’ Megyéknek fejeivé 
tett. Ezen segitség pedig tsak úgy lehet 
foganatos, ha az, menetelében egyfor
ma lészen, és bölts állhatatossággal in
tézve nemlsak az Országokat megrontó 
gyengeségtől, hanem a’ veszélyre vivő 
vigyázatlanságtól is egyenlően távol áll. 
Ezen két szirtokat kell Fő-Ispán Úrnak 
elkerülni. A’ közönséges Szabadságoknak, 
mellyeket a’ Király feltartani állandóan 
kíván, és a’ szenvedhetetlen zabolátlan- 
ság tévelygéseinek közötte állván köte
lessége Fő Ispán Urnák a’ törvényeket, 
a’ személyekre és vélekedésekre való 
minden tekintet nélkül, végrehajtatni; 
de azomban nem úgy mint vak és szen- 
vedöleges (passiv) eszköz, hanem mint 
világos látású Administrator, a’ ki a’kör- 
nyülállásokat megítélni tudja, és szün
telen a’ köz jó és bátor hívség által ve
zéreltetik. — A’ Kormányszék, melly 
igasságot és oltalmat ád mindennek, ked
vezéssel és jutalmakkal tsak a’ Királynak 
és az Országnak tett szolgálatokat tar-O
tozik megjutalmaztatni; és bizodalmát 
tsak azoknak adhatja, a’ kik azt meg
érdemelni tudják. Igazi fájdalommal fog
nám annakokáért nézni, ha Fő Ispán Úr, 
ollyan személyeket tenne hivatalokba, 
vagy ajánlana a’ Király választása alá,



a’ leikben a’ hivataloknak helyes betöl
tésére szükséges derékségen kívül , nem 
lenne meg a’ mi felséges Dynasliánkhoz
való igaz ragaszkodás. Mert tsupán, a’
liív ragaszkodásai férjfiaknak hivatalokba 
való tétele által fogja az Úr a’ jó gondol- 
kozásuaknak bizodalmát ismét feléleszte
ni, őket ismét a1 Kormányszékhez tsatol- 
ni, és erőt adni nékiek azon béfolyá- 
goknak meggyőzésére, mellyekmosttsak 
a’ rend és törvény barátjainak elbátor
talanodása állal hatalmasok. — T eljes
séggel nem tzélja azomban az Igazgató
széknek a’ meglévő helyheztetést felhá
borítani, sem Reactiot tsinálni. Minden, 
a’ ki tiszta szívvel hozzája kaptsolja ma
gát és a’ Constitutio szoros megtartása
mellett, gyámolítani kész, számot tart
hat az Országlószék segedelmére. Más 
akárki, a’ ki ezen tántoríthatatlan útról
eltérni iparkodik, reményijük legalább 
elég bátor lesz ebéli hibáját megesmerni. 
Ellenkező esetben, sokkal jobban bízom 
Fö IspánÚr hívségébe, mint hogy meg ne 
lennék róla győződve, hogy sietni fog ez 
eránt engem tudósítani. Fogadja el Fő 
Ispán Úr kiváltképpen való tiszteletem
nek bizonyítását.^

„BelsőMinister L a b o u r d o n n a y e . í;
D e b e l l e y m e  Úr a’ PárisiPolifzia 

Fö Tisztje hivatalát letette, helyébe M a n- 
g in  Úr tétetett. D e b e l l e y m e  Úr a’ 
Kaszszáló Szék Elölülőjévé neveztetett. 
— B a r t h e l e m y  Úr,  az „ E m b e r  fi- 
j aíf nevű Versezet Szerzője a’ reája ki
mondott ítélet éllen apellált.

P a r i s  Aug. 15 kén. R i g n y , C o u r -  
v o i s i e r ,  é s M o n t b e l  Urak,  a’ kik 
Ministerekké lett kineveztetésekkor Pá- 
risban nem voltak, tegnap megérkeztek 
a’ Fö Városba. — Az Ex-Ministerek 
12,000 Frank penzióval megáján dékoz- 
tattak.

A’ J o u r n a l  des D e b a t s ,  egy 
tzikkelyét, mellyben Aug. 10 kén az új

Minisleriumot ezzel a felki-
Szerentsétlen Fran-áltással rekeszti bé: „ ....... __

tzia Ország! Sze r e n tsé 11 en K i r ál y !:í
A’ Királyi Procurator ezen illetlen 

kifejezésért, a’ nevezett Journal felelő 
Kiadóját (Berlin de Vaux Urat) Aucr

----------  —  -  — ,  -  — ^  %

19-dikére törvényszék elébe idézte , mint
a ki az állal 1) megsértette személysze-
rént a’ Királyt 2) megsértette a’ Királyi

I r  /  \  o  rv / v  / x  A.méltóságot.

N a g y  B r i t a n n i a .

L o n d o n  Aug. 12 kén. A’ Cum-
b e r l a n d i  Hertzeg és Hertzegné, jő
vén C a 1 a i s bó l, fijokkal Gy ö r g y  Iler- 
tzeggel együtt, Aug. 7-dikén Londonba 
megérkeztek. Aug. 10-dikén a’ Kir. Her
tzeg Vi nds o r ba n  volt a’ Királynál, a1 
kis Hertzeggel (Györgyei) együtt. Ugyan 
azon a’ napon a’ Hertzegné elfogadta 
L i e v e n  Hertzegnének, E sz té r  h á- 
zy Hertzegnének és más fö méltóságú 
személyeknek látogatásait.

Sok Anglus Kereskedők , kiknek 
portékával megrakott hajóik Odessá-  
tól nem jöhetnek el, mivel Konstántzi- 
nápolyban nem adnak engedelmet a’ Fe
kete tengerről jövő hajóknak a’ Közép
tengerre) H u s k i s s o n  Úr által meg
keresték a ’ Külső MinistertLord Aber -  
d e e n t ,  hogy rajtok segítene A’ Minis- 
tér azt a’ választ adta H u s k i s s o n  Úr
hoz küldött levelében, hogy a’ Konstán- 
tzinápolyban lévő Britanniái Követnek 
megfog hagyattatni, hogy e’ dologban a’ 
Török Udvarnál magát hathatósan köz
bevesse. Innét reményük, hogy az Odes- 
sába való kereskedés jövendőben sza
badabban fog mehetni.

Irlandia a’ napokban valamennyire 
megtsendesedett. De mégis esnek imitt 
amott, a’ szűnni nem akaró pártos gyú- 
lölségnek következésében, kedvetlen tör
ténetek. Most közelebb A r n e y b r i d -
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J e 1 c n l ége melleit egy (söpört úgy nevezett P á n t-
i i kás  e m b e r e k  (Ribbonmen, Katho- Maylandban a’Porlezza nevű útszáls-
likusok) megtámadtak egy tsoportOran- kában a’ 2504-dik sz. a. lakó J Luc i n i
g istákat  (Ánti-Katholikusok) , kik egy 
vendégségből mentek vala haza felé, és zonyság 
egyet közzűlök agyon szúrtak; ’s hatot lenfzei 1 
olly tetemesen megsebesítettek , hogy köz- 
zíílök három megholt. A’ Vice Király 
Alig. 5 dikén egy Hirdetést botsátottki, 
mellyben 200 f st. jutalmat tészen feláll
nak, a’ ki a’ gyilkosokat feladja.

Károly Törvény Doctornál van egy Bi- 
------ ~~ melly neki a’ Lombardo Ve-

G r e e n  Úr, az esmereles Levegői 
hajós, a’ minap kihirdetted Vi 11sh i r  e- 
ben,hogy egy utat akar tenni a’ felle-

lentzei Királyság nyilvános adósságai fel
vetésire kinevezett Ts. K. Biztosság által 
az 1825 dik Esztendei Mártius 18-dikán 
az 5863 dik sz. a. adaltatott által arról, 
hogy ugyan azon Biztosságnak az éppen 
most nevezett Doctor által egv az úay
nevezett Napóleoni adósság pénz-tárja
résziről Bétsi lakos Ma i í g i Máty
György és Jakab Ferentz testvérek ne- 

gek felé. A’ nép kigyííl; de minthogy a’ vekre 42 for. ’s 64 Dénár esztendei jö- 
B a I l on ;  három órai várakozás után is, védelemről költ Inscriptio az illető Fel-
a’ Gáz elégtelensége miatt, nem akart 
felszállani, elvesztette a’ sokaság a’ béke- 
türést és a’ Ba l l onna k  irgalom nél-

vetés (Liquidation) vegett, ugyan azon
1822-dik esztendei 5-dik Ju-Bíztosság

niusi hirdetménnyé következésibe adat-

Magy
kűl neki esvén, a’ 2,000 röf selymet egy tatott által. — Mellyl 
pillantat alatt ezer meg ezer darabokra ezen M a g g i  testvére 
szaggatta. G r e e n  Űr elbújt, és tsaliéjt- szag’ egyik helységébe, melly hihetőleg 
szakára kelve bátorkodott, a’ Politziavé- Szaíka nevet visel, vették lakásokat, vagy 
delme alatt, rejtek helyéből kijöni. Ha ezeknek Örökösseik felszóllíttatnak, hogy 
elébb kijött volna, élete veszedelemben az érdeklett L u c i n i  Doctornál szeméi-
fogott volna.

D á n i a . ság kézhez vétele, 
új Inscriptionak a

Me
J  iU  • /  J

által jelenjenek meg, a’ fentirt Bizony-
az ennek megfelelő
Status-adósság Pénz-

A’ K o p e n h á g a i  Révben kikötött tárjától, úgy szinte az ő általa bőszedet! 
egy Orosz F regát(E rzsébet,56ágyús, Pénznek Tőle lejendő átvétele végett.
Kapit. Sesz t i kov) .  Ez a’hoz a’ most ------------------
útban lévő Orosz Hajóssereghez tartó- A’ pénz folyamat Augustus 2 4 -dikén;
zik, melly a’ Földközi tengerre küldet-
tetik, és míg a’ Sun dón keresztül nem A’Státus’5p. Centes Obligátzióji 
mégyen, addig Admirális S e n i a v i n  Az 1820 béli sorsosok, 
alatt áll. Ezen

közép ári:

a’ Fregáton 550 Hajós Az 1821-béli hasonlók,

991/2 
166 1/2 
1271/4

katonák vannak, többnyire mind fiatal Bétsvárosa 2 1 /2  p. Centes Bankó Obli-
emberek, az utolsó rekruta-szedésből va
lók , kik között még Tatárokat és Kirgi
zeket is láthatni.

gátzióji,547/8 for. keltek, mindConv.
A’ Bank - Aktziák keltek 1138 forinton 

Conv. Pénzben.
i f

Szerkeztető és Kiadó M á r t o n J ó 's e f } Professor. (Untere Biicker-Strasse Nro 74^0

Nyomtató Haykui Antal. (Obere Backer - Stiaesc ISro, 752.)




